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See the notice on TED website

431893-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de réparation et d'entretien de bateaux – Remont systemu energetycznego 
statku PLANETA I.
OJ S 120/2026 25/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Adresse électronique: zamowienia@ums.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Remont systemu energetycznego statku PLANETA I.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest remont systemu energetycznego statku 
PLANETA I. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi Załącznik nr 1 do SWZ. 2. 
Zgodnie z art. 95 ust.1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych 
Wykonawca zatrudni na podstawie umowy o pracę w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 26 
czerwca 1974 r. Kodeks Pracy osoby wykonujące czynności w zakresie prac objętych 
przedmiotem umowy w tym: osoby wykonujące prace z zakresu montażu instalacji 
elektrycznych, systemów automatyki i monitoringu na statkach. Szczegółowe wymagania 
dotyczące realizacji oraz egzekwowania wymogu zatrudnienia na podstawie umowy o pracę 
zostały określone we wzorze umowy stanowiącym Załącznik 2 do SWZ.
Identifiant de la procédure: d037428b-d882-435b-a0c9-a6c636f64d52
Identifiant interne: PO.II.2600.9.26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50241000 Services de réparation et d'entretien de bateaux

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Szczecin
Code postal: 70-207
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamówienie udzielane jest zgodnie z przepisami ustawy z 
dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2026 r. poz. 793). 2. 
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego określonego w art. 132 
ustawy Pzp. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/431893-2026
mailto:zamowienia@ums.gov.pl


431893-2026 Page 2/9

następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. 4. Zamawiający przewiduje możliwość złożenia przez wykonawcę w formularzu 
JEDZ ogólnego oświadczenia o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu (kryteriów 
kwalifikacji), co wiąże się z koniecznością wypełnienia przez wykonawcę wyłącznie sekcji α w 
części IV. 5. Zamawiający nie przewiduje podziału zamówienia na części. Uzasadniona 
konieczność technologiczna wykonywania poszczególnych prac przez firmę opracowującą 
dokumentację remontową wymaga koordynacji wszystkich prowadzonych prac na statku. 
Warunki gwarancji i rękojmi zostaną ograniczone do obszaru realizowanego przez każdą 
firmę, co utrudni wyegzekwowanie odpowiedzialności za zachowanie kolejności i reżimu 
technologicznego wykonania prac. Potrzeba skoordynowania prac różnych wykonawców w 
przypadku podziału na części zagrażałoby prawidłowej oraz terminowej realizacji zamówienia. 
Brak podziału na części nie ogranicza dostępności wykonania zamówienia dla mikro, małych i 
średnich wykonawców. 6. Zamawiający przewiduje składanie podmiotowych środków 
dowodowych w niniejszym postępowaniu. 7. Zamawiający nie przewiduje składania 
przedmiotowych środków dowodowych. 8. Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania 
się o zamówienie wyłącznie przez wykonawców, o których mowa w art. 94 ustawy Pzp. 9. 
Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium. 10. Zamawiający nie wymaga wniesienia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 11. Zamawiający nie przewiduje możliwości 
udzielenia zaliczek na poczet wykonania zamówienia. 12. Zamawiający przewiduje zmiany 
umowy zgodnie ze wzorem umowy stanowiącym załącznik do SWZ. 13. Zamawiający nie 
przewiduje udzielenia zamówienia, o którym mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. 14. 
Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku 
z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. Wykonawca ubiegający się o 
udzielenie niniejszego zamówienia/podmiot udostępniający zasoby zobowiązany jest złożyć 
oświadczenie stanowiące załącznik nr 3 do SWZ. 15. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: a) informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego - składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument, o braku podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2, 4; Dokument, 
o którym mowa powyżej, powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem. 16. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa w pkt. 15 ppkt a) powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
17. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Wykonawcy składający 
ofertę wspólną ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do 
reprezentowania ich w postępowaniu i zawarcia umowy. Pełnomocnictwo musi znajdować się 
w ofercie wspólnej Wykonawców. Pełnomocnictwo winno być załączone do oferty w postaci 
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elektronicznej. Zamawiający bada brak podstaw wykluczenia w stosunku do wszystkich 
wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie oraz w stosunku do wszystkich 
podmiotów udostępniających Wykonawcy swoje zasoby w celu wykazania spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu. 18. Informacja o środkach komunikacji elektronicznej, przy 
użyciu których zamawiający będzie komunikował się z wykonawcami oraz informacje o 
wymaganiach technicznych i organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania 
korespondencji elektronicznej oraz pozostałe szczegółowe informacje w ww. zakresie znajdują 
się w SWZ. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywać się będzie drogą 
elektroniczną za pośrednictwem Platformy MarketPlanet:  19. https://ums.ezamawiajacy.pl.
Zamawiający przewiduje dobrowolną wizję lokalną, nie przewiduje obowiązku sprawdzenia 
przez wykonawców dokumentów niezbędnych do realizacji zamówienia, ani zwoływania 
zebrania wykonawców. Szczegółowe informacje dotyczące wizji zostały określone w SWZ. 20. 
Wszystkie pozostałe wymagania nie ujęte w przedmiotowym ogłoszeniu zawarte są w SWZ i 
załącznikach do SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Zamówienie udzielane jest zgodnie z przepisami ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo 
zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2026 r. poz. 793).

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Podstawa wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie zamawiającego).
Corruption: Podstawa wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 
- 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Na potwierdzenie 
braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Fraude: Podstawa wykluczenia wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw 
skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Podstawa wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po stronie 
wykonawcy zostały ukarane za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). 
Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( 
wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Podstawa 
wykluczenia o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie 
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społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca 
składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o aktualności informacji zawartych 
w JEDZ według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie zamawiającego).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Podstawa wykluczenia o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat, 
chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał 
płatności należnych podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o 
aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego Załącznik nr 7 do SWZ 
(na żądanie zamawiającego).
Motifs d’exclusion purement nationaux: Postawy wykluczenia przewidziane w przepisach 
ustawy Pzp, które nie mają swojego odpowiednika w przepisach dyrektyw dotyczących 
zamówień publicznych. Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku 
skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i 
przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy 
Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa 
wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego 
[przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy 
ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny 
zabronione pod groźbą kary a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . 4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2025 poz. 514). Na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z 
ofertą), oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 7 do SWZ oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Przesłanka 
wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą), oświadczenie o 
przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy pzp według wzoru stanowiącego Załącznik nr 6 do SWZ oraz 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ według wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 7 do SWZ (na żądanie zamawiającego).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Podstaw wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew 189a Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do 
wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK 
(na żądanie zamawiającego).
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Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Przesłanka wykluczenia wskazana w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 
165a Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: 
oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Przesłanka wykluczenia 
wskazana w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( wraz z ofertą) oraz 
informację z KRK (na żądanie zamawiającego).
Participation à une organisation criminelle: Przesłanka wykluczenia określona w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. 
Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wykonawca składa: oświadczenie JEDZ ( 
wraz z ofertą) oraz informację z KRK (na żądanie zamawiającego).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Remont systemu energetycznego statku PLANETA I.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest remont systemu energetycznego statku 
PLANETA I. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi Załącznik nr 1 do SWZ. 2. 
Zgodnie z art. 95 ust.1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych 
Wykonawca zatrudni na podstawie umowy o pracę w rozumieniu przepisów ustawy z dnia 26 
czerwca 1974 r. Kodeks Pracy osoby wykonujące czynności w zakresie prac objętych 
przedmiotem umowy w tym: osoby wykonujące prace z zakresu montażu instalacji 
elektrycznych, systemów automatyki i monitoringu na statkach. Szczegółowe wymagania 
dotyczące realizacji oraz egzekwowania wymogu zatrudnienia na podstawie umowy o pracę 
zostały określone we wzorze umowy stanowiącym Załącznik 2 do SWZ.
Identifiant interne: PO.II.2600.9.26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50241000 Services de réparation et d'entretien de bateaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Szczecin
Code postal: 70-207
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 80 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Ofertę należy przygotować zgodnie z rozdziałem 8 SWZ.

5.1.9.  Critères de sélection
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Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej 2 
(dwie) usługi, których przedmiotem było wykonanie prac w zakresie instalacji elektrycznych, 
systemów automatyki i monitoringu na statkach o łącznej wartości nie mniejszej niż 
500.000,00 zł (słownie: pięćset tysięcy zł) brutto każda. Uwaga: W przypadku składania oferty 
wspólnej przynajmniej jeden z wykonawców musi spełniać warunek w całości. W celu 
potwierdzenia spełnienia warunku udziału w postępowaniu posiadania niezbędnej wiedzy i 
doświadczenia, Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, 
do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania do złożenia: - 
wykazu usług – według wzoru stanowiącego Załącznik nr 8 do SWZ, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, daty wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi te zostały 
wykonane, z załączeniem dowodów określających czy te usługi zostały wykonane należycie, 
przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez 
podmiot, na rzecz którego usługi były wykonywane.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji (G):
Description: Okres gwarancji (G):
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice
/publicpzp/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
Canal de communication ad hoc: 
Nom: platforma elektroniczna
URL: https://ums.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ums.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée

https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice/publicpzp/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
https://ums.ezamawiajacy.pl/pn/ums/demand/notice/publicpzp/current/list?USER_MENU_HOVER=publicpzpCurrentNoticePublicList
https://ums.ezamawiajacy.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
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Date limite de réception des offres: 04/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 88 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 04/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Miejsce: platforma elektroniczna: https://ums.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: Wykonawca pozostaje związany z ofertą do dnia 30.10.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż ppkt. 1).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Dyrektor Urzędu 
Morskiego w Szczecinie
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Dyrektor Urzędu 
Morskiego w Szczecinie
Organisation qui traite les offres: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Dyrektor Urzędu Morskiego w Szczecinie
Numéro d’enregistrement: REGON 000145017
Département: Wydział Prawno - Organizacyjny
Adresse postale: pl. Stefana Batorego 4
Ville: Szczecin
Code postal: 70-207
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)

https://ums.ezamawiajacy.pl
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Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia@ums.gov.pl
Téléphone: 48914342423
Adresse internet: www.ums.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ums.ezamawiajacy.pl
Profil de l’acheteur: https://ums.ezamawiajacy.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: (22) 458 78 01
Télécopieur: (22) 458 78 00
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Numéro d’enregistrement: 5262883664
Adresse postale: ul. Hoża 76/78
Ville: Warszawa
Code postal: 00-682
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sp@prokuratoria.gov.pl
Téléphone: 22 6958504
Télécopieur: 22 6958111
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/mediacja3
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/spprokuratoria
/danekontaktowe
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL

mailto:zamowienia@ums.gov.pl
http://www.ums.gov.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
https://ums.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/mediacja3
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/danekontaktowe
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/danekontaktowe
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Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 4d356678-1f2a-4dcd-809e-53b81462a2a6  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/06/2026 10:04:47 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 431893-2026
Numéro de publication au JO S: 120/2026
Date de publication: 25/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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